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Declaration of Suitability

>B< MaxiPro - Copper press fittings
for refrigeration plants and heat pumps in compliance with EN 378

January 2019/ UT

Herewith we declare the suitability and applicability of the >B< MaxiPro copper press fittings for
operational and installation conditions mentioned below.

A Fitting Specification

-  Fittings made of oxygen free copper Cu-DHP, EN Material number CW024A

- Material according EN 378-2, clause 5.3.1.3 )

- For crimped joints in combination with inch sized copper tubes 1/4" to 1 1/8" for air condi-
tioning and refrigeration according to EN 12735 or ASTM-B280

- Seal material HNBR

- Design tested and approved by Underwriters Laboratories USA (UL), Certificate Number
20160817-SA44668, Report Reference SA44668-20160808, issue date 2016-08-17.

B Operational Conditions

- Tube systems for refrigeration purpose for fluids group 1 & 2 according to the European
Pressure Directive (PED 2014/68/EU)

- Maximum operational temperature TS = -40 to 121 °C (-40 to 250 °F)

- Maximum operational pressure PS 48 bar / 4800 kPa / 700 psi

- Refrigerants: Please refer to "'www.conexbanninger.com/bmaxipro’ for the latest list of com-
patible refrigerants

- >B< MaxiPro fittings are NOT suitable for R-717, R-723, R-764, R-744 refrigerants

C Installation
To ensure the operational conditions listed under B, the installation of the fittings has to be
made in accordance with the requirements of all corresponding technical rules and codes. Es-
pecially all referring requirements mentioned in EN 378 and EN 14276 have to be followed in
detail. Jointing must be carried out in accordance with the installation instruction specified in
the >B< MaxiPro technical guide and be made by a trained and certified >B< MaxiPro installer.

D Conex Universal Ltd. guarantees that >B< MaxiPro will be free of material defects resulting
from errors in manufacture for five (5) years from the date of first purchase by an end user.
This Guarantee is limited to the repair or replacement of defective product(s) (at the sole dis-
cretion of Conex Universal Ltd.). This guarantee does not affect your statutory rights.
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Prohlaseni o vhodnosti

>B< MaxiPro - médéné lisovaci tvarovky
pro chladici zafizeni a tepelnd Cerpadla v souladu s EN 378

leden 2019 / UT

Timto prohiadujeme vhodnost a poutitelnost >B< MaxiPro médénych lisovacich tvarovek pro provozni a
instalacni podminky uvedené nize.

A Specifikace tvarovek

— Tvarovky vyrobené z odkysli¢ené médi Cu-DHP, EN &islo materidlu CW024A

— Material v souladu s EN 378-2, odstavec 5.3.1.3 a)

- Pro krimpovaci spoje v kombinaci s mé&d&nymi trubkami palcovych rozméri 1/4" ai 1 1/8" pro
klimatizaci a chlazeni v souladu s EN 12735 nebo ASTM-B280

—  Tésnici materiadl HNBR

— Konstrukce byla testovdna a schvélena laboratofemi Underwriters Laboratories USA (UL), é&islo
certifikdtu 20160817-SA44668, referenéni zprava SA44668-20160808, datum vydani: 17.8.2016.

B Provozni podminky

—  Trubkové systémy pro chladici G¢ely pro tekutiny skupiny 1 a 2 podle smérnice Evropského parlamentu
a rady o harmonizaci pravnich predpisti &lenskych stati tykajicich se dodavani tlakowych zafizeni na trh
(PED 2014/68/EU)

= Maximalni provozni teplota TS = -40 aZ 121 °C (-40 a 250 °F)

—  Maximdlini provozn( tlak PS 48 bar / 4800 kPa / 700 psi

= Chladiva: Nejaktualnéj3i seznam kompatibilnich chladiv naleznete na
~Www.conexbanninger.com/bmaxipro”

= >B<MaxiPro tvarovky NEJSOU vhodné pro chladiva R-717, R-723, R-764, R-744

€ Instalace
Aby byly zaji§t&ny provozni podminky uvedené pod pismenem B, musi byt instalace tvarovek provedena
v souladu s poZadavky vech pfislusnych technickych pravidel a kédd. Zejména viechny pozadavky
uvedené v EN 378 a EN 14276 musi byt do detailu dodrzovany. Spojovani musi provadéno v souladu s
pokyny pro instalaci, které jsou uvedené v technické pfirucce >B< MaxiPro a musi byt provedeno
vy3kolenym a atestovanym montaZnim technikem pro >B< MaxiPro.

D Spoleénost CONEX Universal Ltd. rugi, fe > B < MaxiPro bude bez vad materialu vzniklych chybami pfi
vyrobé po dobu péti (5) let od data prvniho nékupu koncovym uzivatelem. Tato zaruka je omezena na
opravu nebo vyménu vadného vyrobku/vyrobki (podle vyhradniho uvaZeni spole€nosti Conex Universal
Ltd.). Tato zdruka nemd vliv na vase zakonn4 préva.
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Jako tlumoinik jazyka anglického jmenovany rozhodnutim Krajského soudu v Ostravé ze dne
28.2.2002, &.j. 1341/2002 stvrzuji, Ze pieklad souhlasi s textem pFipojené listiny.
Tlumocnicky Gkon je zapsan pod pof. €. ... L0 0L L deniku.

As a sworn interpreter of English language appointed by a decision of the Regional Court in Ostrava
dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002, | hereby certify that the translation is a literal

translation of the attached document.
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This interpreting act is entered under No.: ...*.v.-:i..'...-"..:’.:,{’.{éf..“:.'r...}... of the Journal.
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Len etrasova

kulaté razitko: Lenka Petrasovd, tlumocnik jazyka anglického

round stamp: Lenka PetraSovd, interpreter of English language






